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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, раз-
работанные и изготовленные в соответствии с высоки-
ми требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте 
данное руководство, в котором содержится важная инфор-
мация, касающаяся Вашей безопасности, а также рекомен-
дации по правильному использованию продукта и уходу 
за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего руковод-
ства и используйте его в качестве справочного материала 
при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Портативный аккумулятор предназначен для подзарядки 
мобильных устройств, в том числе при отсутствии доступа 
к электрической розетке.

Меры предосторожности
•	 Полностью зарядите устройство перед первым исполь-

зованием.
•	 Если аккумулятор вздулся, протекает, деформировался, 

попал в воду или произошло короткое замыкание — не-
медленно прекратите его использование.

•	 Не роняйте устройство, а также не используйте его в ус-
ловиях высокой температуры, влажности или сильного 
магнитного поля.

•	 Храните устройство в месте, недоступном для детей.
•	 Не оставляйте устройство на приборной панели автомо-

биля: высокая температура и интенсивное солнечное из-
лучение могут повредить его.

•	 Не допускайте попадания мусора во входные/выходные 
разъемы — это может привести к повреждению или ко-
роткому замыканию.
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•	 Используйте с устройством только совместимые адап-
теры и кабели.

•	 Не используйте комбинированный кабель c нескольки-
ми разъемами для одновременной зарядки нескольких 
устройств — это может привести к повреждению акку-
мулятора.

•	 Перед зарядкой убедитесь, что входное напряжение 
подключаемого устройства соответствует выходному 
напряжению портативного аккумулятора.

•	 При длительном хранении возможен переразряд акку-
мулятора. Чтобы не ухудшать его характеристики, пол-
ностью заряжайте и разряжайте устройство не реже од-
ного раза в 3 месяца.

•	 Не разбирайте устройство самостоятельно во избежа-
ние поражения электрическим током. Данное устрой-
ство не содержит элементов, обслуживаемых пользова-
телем. Обслуживание и ремонт должны производиться 
только квалифицированными специалистами авторизо-
ванного сервисного центра.

•	 Устройство имеет защиту от перегрева. Оно прекраща-
ет работу, когда температура окружающей среды пре-
вышает нормальные условия. В этом случае поместите 
его в пригодную для эксплуатации среду, а затем вос-
становите работу коротким нажатием кнопки.

•	 Устройство не предназначено для использования деть-
ми и лицами с ограниченными физическими, сенсор-
ными или умственными способностями, кроме случа-
ев, когда над ними осуществляется контроль другими 
лицами, ответственными за их безопасность. Не позво-
ляйте детям играть с устройством.

•	 Данное устройство не предназначено для использова-
ния в коммерческих целях.
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Рекомендации по работе 
с аккумуляторной батареей (Li-pol/Li-ion)
•	 Соблюдайте температурный режим. Батареи долж-

ны храниться в заряженном состоянии при температу-
ре от +15 °C до +35 °C при нормальной влажности возду-
ха. Батареи плохо переносят длительную эксплуатацию 
при очень высоких (выше +40 °C) и очень низких (ниже 
-10 °C) температурах окружающей среды. Нельзя остав-
лять батарею под прямыми солнечными лучами.

•	 Не разбирайте, не сжигайте, не используйте батареи со 
следами повреждений.

Комплектация
•	 Устройство.
•	 Руководство по эксплуатации.

Технические характеристики
•	 Модель: M32.
•	 Торговая марка: DEXP.
•	 Максимальная мощность: 30 Вт.
•	 Максимальный выходной ток: 3 А.
•	 Тип аккумулятора: Li-Pol.
•	 Емкость аккумулятора: 20000 мА·ч.
•	 Номинальное напряжение аккумулятора: 3,85 В.
•	 Время зарядки: 3 ч.
•	 Разъемы: USB 2.0 Type-А, USB Type-C (2 шт).
•	 Входные разъемы:

	◦ Type-C: 5 В ⎓ 3 А; 9 В ⎓ 3 А; 12 В ⎓ 2,5 А; 15 В ⎓ 2,0 А; 
20 В ⎓ 1,5 А.

	◦ Кабель Type-C: 5 В ⎓ 3 А; 9 В ⎓ 3 А; 12 В ⎓ 2,5 А; 15 В ⎓ 2 А; 
20 В ⎓ 1,5 А.
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•	 Выходные разъемы:
	◦ Type-C: 10 В ⎓ 2,25 А; 5 В ⎓ 3 А; 9 В ⎓ 3 А; 12 В ⎓ 2,5 А;  

15 В ⎓ 2 А; 20 В ⎓ 1,5 А.
	◦ Кабель Type-C: 10 В ⎓ 2,25 А; 5 В ⎓ 3 А; 9 В ⎓ 3 А; 12 В ⎓ 2,5 А; 

15 В ⎓ 2 А; 20 В ⎓ 1,5 А.
	◦ USB-А: 10 В ⎓ 2,25 А; 5 В ⎓ 3 А; 9 В ⎓ 2 А; 12 В ⎓ 1,5 А.

•	 Протоколы зарядки: BC1.2, Apple2.4A, AFC, FCP, SCP, QC2.0, 
QC3.0, SFCP, PD2.0, PD3.0, DCP, UFCS, PPS, Samsung, QC4+.

•	 Класс защиты от поражения эл.током: III.
•	 Быстрая зарядка: есть.
•	 Сквозной заряд.
•	 Режим зарядки маломощных устройств.
•	 LCD-дисплей.
•	 Материал корпуса: ABS-пластик.
•	 Область применения: бытовое.
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Схема устройства

1.	 Кабель Type-C.
2.	 Кнопка питания.
3.	 Выходной разъем USB-A.
4.	 Дисплей.
5.	 Входной/выходной разъем Type-C.

2 3 4 5

1
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Эксплуатация
Дисплей
Нажмите кнопку питания, после этого на дисплее отобра-
зится текущий уровень зарядки устройства.
Когда устройство работает в режиме быстрой зарядки, не-
зависимо от используемого входа\выхода на дисплее бу-
дет отображаться значок «  ».

Зарядка устройства
Внимание!
•	 Когда уровень заряда портативного аккумулятора слиш-

ком низкий, индикатор начинает мигать, и в этот момент 
аккумулятор не может отдавать заряд.

•	 Если во время работы Вы заметили вздутие или протечку 
жидкости из аккумулятора, немедленно прекратите его 
использование.

1.	 Выберите подходящий зарядный кабель или восполь-
зуйтесь встроенным кабелем.

2.	 Подключите кабель к сетевому адаптеру с совместимыми 
параметрами питания (см. «Технические характеристики»). 
Во время зарядки на дисплее будет мигать показатель 
заряда аккумулятора. После полной зарядки на дисплее 
отобразится 100% — отключите устройство от питания.

2. Laden der Powerbank

Wählen Sie ein geeignetes Ladekabel oder verwenden Sie das integrierte Kabel und 
verbinden Sie den entsprechenden Anschluss mit dem Eingangsport des Produkts. 
Schließen Sie dann den USB-Stecker an das Netzteil Ihres Telefons an. Während des 
Ladevorgangs blinkt die digitale Ladestandsanzeige. Sobald der Akku vollständig 
geladen ist, zeigt das Display ��� % an. Bitte stellen Sie dann die Stromversorgung 
der digitalen Geräte ein.

� Vorsicht:
Wenn Sie während der Nutzung des Produkts eine Aufblähung oder ein Auslaufen 
feststellen, stellen Sie die Verwendung bitte sofort ein.

1 2
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Зарядка устройств
1.	 Убедитесь, что напряжение устройства, которое необхо-

димо зарядить, соответствует выходному напряжению 
данного портативного аккумулятора.

2.	 Для зарядки устройства воспользуйтесь встроенным ка-
белем аккумулятора или выходным разъемом. Дисплей 
загорится. Когда подключенное устройство будет полно-
стью заряжено, прекратите подачу питания.

3. Powering Digital Devices Such as Phones and Tablets 

Check if the charging voltage of the digital device matches the output voltage of this 
power bank. Use the built-in cable or output port of this power bank to charge your 
digital device. The display will light up. When the digital device is fully charged, 
please stop supplying power.

� Note:
When the power level of this power bank is too low, the display will flash as a 
reminder. At this point, it cannot supply power; please charge the power bank 
promptly.

1

1

2

2
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Правила и условия монтажа, хранения, 
перевозки (транспортировки), 
реализации и утилизации
•	 Устройство не требует какого-либо монтажа или посто-

янной фиксации.
•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке 

в отапливаемых помещениях у изготовителя и потреби-
теля при температуре воздуха от +5 °C до +40 °C и отно-
сительной влажности воздуха не более 80%. В поме-
щениях не должно быть агрессивных примесей (паров 
кислот, щелочей), вызывающих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой 
среде.

•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте 
его от воздействия пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.

•	 Реализация устройства должна производиться в соот-
ветствии с местным законодательством.

•	 После окончания срока службы изделия его нель-
зя выбрасывать вместе с обычным бытовым мусором. 
Вместо этого оно подлежит сдаче на утилизацию в со-
ответствующий пункт приема электрического и элек-
тронного оборудования для последующей переработки 
и утилизации в соответствии с федеральным или мест-
ным законодательством. Обеспечивая правильную 
утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь 
природные ресурсы и предотвращаете ущерб для окру-
жающей среды и здоровья людей, который возможен 
в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного 
продукта можно получить в местных муниципальных 
органах или на предприятии по вывозу бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует 
немедленно обратиться в авторизованный сервисный 
центр или утилизировать устройство.
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Дополнительная информация
Изготовитель:
Дунгуань Сионель Электроник Тэкнолоджи Ко., Лтд.
2F, 3F, 4F, 7F, 8F, №53, ул. Сыма Юаньхэ, Чанпин, г. Дунгуань, 
пров. Гуандун, Китай.

Сделано в Китае.

Manufacturer: Dongguan Xionel Electronic Technology Co., Ltd.
2F, 3F, 4F, 7F, 8F, No.53, Sima Yuanhe Street, Changping Town, 
Dongguan City, Guangdong Province, P.R.China.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо:
ООО «ДНС ЛОДЖИСТИК».
690002, Приморский край, г.о. Владивостокский, г. Владивосток, 
ул. Некрасовская, д. 59, каб. 2.
Адрес электронной почты: dns-logistic.llc@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ГОСТ(ов) РФ.

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид 
могут быть изменены без предварительного уведомления 
пользователя в целях улучшения качества нашей продукции.

Товар изготовлен (мм.гггг): �  V.1



Гарантийный талон
SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию: �

Производитель гарантирует бесперебойную работу 
устройства в течение всего гарантийного срока, а также от-
сутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный пе-
риод исчисляется с момента приобретения изделия и рас-
пространяется только на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт 
или замена элементов, вышедших из строя не по вине по-
требителя в течение гарантийного срока при условии экс-
плуатации изделия согласно руководству пользователя. 
Ремонт или замена элементов производится на террито-
рии уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 12 мес.
Срок эксплуатации: 12 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/




